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Geschätzte Alphornbläserinnen 
und Alphornbläser 
Ein reich befrachtetes Alphornjahr 
neigt sich dem Ende zu. Das Ob-
mann-Team konnte in seinem 2. 
Amtsjahr doch schon einiges be-
wirken und in die Wege leiten. Die 
Regionalen Bläserkurse und das 
Expertisen Blasen wollen wir fest 
ins Programm nehmen.

Die Diskussionen über eine neu zu 
Gründende Westschweizer Alpho-
rnbläservereinigung sind in allen 
Lagern stets positiv. Diese Alpho-
rnvereinigung soll nicht in Kon-
kurrenz mit dem Jodlerverband 
sein, ganz im Gegenteil, durch sie 
können wir die Alphornbläser bes-
ser und bestärkt im Jodlerverband 
einbinden sowie das Kurswesen 
vereinfachen und verbessern. Die 
Regionalen Kursleiter können wir 
besser Integrieren und einsetzen. 
Wir sind auf guten Wegen, so dass 
an der Herbsttagung 2015 bereits 
konkrete Entscheide fallen wer-
den. 

Wir denken auch, dass der Rösch-
tigraben doch nicht mehr so tief 
sein wird und wir den Schritt dar-
über doch erheblich kleiner mache 
müssen. 
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Chères et chers joueuses et 
joueurs de cor des Alpes

Une année riche en émotion de cor 
des Alpes touche à sa fin. Les re-
sponsables cor des Alpes ont déjà 
pu mettre quelques belles choses 
en place lors de ces 2 dernières 
années. Les cours régionaux de 
cor des Alpes et l’audition sont des 
évènements que nous voulons re-
tenir comme rendez-vous annuel.

Les discussions concernant l’asso-
ciation de cor des Alpes de Suisse 
romande sont intéressantes et po-
sitives et cela dans tous les domai-
nes. L’association ne doit pas être 
en concurrence avec l’association 
des Yodleurs, bien au contraire. 
Avec l’association romande de cor 
des Alpes nous pouvons mieux re-
grouper et représenter les joueurs 
de cor des Alpes dans l’associati-
on des Yodleurs.

Toute l’organisation des cours 
peut être facilitée et renforcée. Les 
cours régionaux peuvent être or-
ganisés plus spécifiquement selon 
vos besoins. Les préparatifs sont 
en bon chemin et l’association sera 
créée lors de la rencontre de l’au-
tomne 2015. Nous espérons aussi 
par cette démarche jeter des ponts 
pour mieux traverser le « Rös-
tigraben » et le « Raclettgraben ».
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Rückblick
Kursleiterkurs
Im letzten Frühjahr haben vom 
WSJV Verbandsgebiet David Gi-
rod, Rolf Bircher, und Adrian Zol-
let den Eidgenössischer Kurslei-
terkurs absolviert und mit Bravur 
bestanden. Wir gratulieren ihnen 
ganz herzlich zur bestandenen 
Prüfung.

Rücktritte
Aus der Jury zurückgetreten ist der 
langjährige Juror und ehemalige 
Obmann Gilbert Kolly. Auch Nor-
bert Clement tritt als Juror zurück.

Ihnen beiden wollen wir einen sehr 
grossen Dank aussprechen für die 
geleistete Arbeit und die investierte 
Freizeit zu Gunsten unseres schö-
nen Brauchtums. 

Gerade Gilbert gebührt ein speziell 
grosses Dankeschön, war er doch 
weit über 20 Jahre als Juror tätig. 
Weiter war er langjähriges Mitglied 
der Fachkommission Alphorn, die 
er sogar einige Jahre präsidierte, 
daneben hat er sich sehr als Ob-
mann der Sparte Alphorn im Team 
mit seiner Partnerin Andrea Pür-
ro-Jungo engagiert.

Juryanwärterkurs
Nach diesen beiden Demissionen 
verbleiben Im WSJV nun gerade 
noch 5 Juroren, das sind viel zu 
wenig. Zum grossen Glück findet 

Rétrospective
Cours de moniteur
Le printemps dernier 3 joueurs de 
cor des Alpes de l’ARY ont suivi et 
réussi le cours de moniteur au ni-
veau fédéral. Nous félicitons pour 
leur réussite Rolf Bichler, Adrian 
Zollet et David Girod, et les remer-
cions pour leur investissement.

Démission
Gilbert Kolly, juge de longue date 
et ancien responsabe ainsi que 
Norbert Clément ont donné leur 
démission en tant que juge de cor 
des Alpes. 

Nous remercions ces deux per-
sonnes pour leur engagement et le 
temps libre investi pour notre belle 
tradition, le cor des Alpes.

Un grand remerciement particulier 
à Gilbert qui a œuvré plus de 20 ans 
comme juge, en tant que membre 
et même quelques années comme 
président. A ne pas oublier sa fon-
ction de responsable des cors des 
Alpes pour la Suisse romande en 
Team avec sa compagne Andréa

Cours de juges 
Après ces deux démissions, il 
n’y a plus que 5 juges à l’ARY et 
cela est bien trop peu. Par chan-
ce, nous sommes dans l’année 
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nun im Hebst/Winter ein Eidge-
nössischer Jurykurs statt.

Zu unserer grossen Freude haben 
sich dazu sage und schreibe 10 
Westschweizer angemeldet.

Es sind dies:

Christopher Borloz, Florian Bovet, 
Gianpaolo Cecchin Fräschels, Ni-
colas Devènes, Pascal Droux, Phi-
lippe Gantelet,Alexandre Jous,, 
David Girod, Virginie Girod, Nat-
halie Monory, Tim Schmid et Ro-
bert Scotton, 

Wir wünschen ihnen viel Erfolg 
und hoffen dass sie sich in die 
Juryarbeit gut einleben können.

Musikantenstadl /  
Comptoir Lausanne:
Mit dem Musikantenstadl im Früh-
jahr und dem Comptoir in Laus-
anne im Herbst konnte der WSJV 
mit seinen Alphornbläserinnen und 
Bläser viel Präsenz markieren, 
was für das Alphornblasen beste 
Reklame war. Am Musikantenstadl 
konnten wir auch mal hinter die Ku-

où le cours de juge a lieu durant 
la période automne/hiver (toujours 
l’année après la fête Fédérale, 
tous les 3 ans).

Et pour la première fois nous avons 
pu organiser un cours en français 
dans la région lausannoise, grâce 
à la collaboration de Norbert Clé-
ment car sans lui le cours en 
français n’aurait pas pu avoir lieu. 
Il y a deux autres cours qui sont 
organisés par l’AFY, un en Suisse 
centrale et un en suisse orientale.

Les personnes qui suivent actuel-
lement ce cours sont : 

Christopher Borloz, Florian Bovet, 
Gianpaolo Cecchin Fräschels, Ni-
colas Devènes, Pascal Droux, Phi-
lippe Gantelet,Alexandre Jous,, 
David Girod, Virginie Girod, Nat-
halie Monory, Tim Schmid et Ro-
bert Scotton, 

Nous leur souhaitons beaucoup 
de succès dans cette future fonc-
tion et espérons que le travail de 
juge leur donnera beaucoup de 
satisfaction.

Musikantenstadl et Comp-
toir de Lausanne
Grâce au Musikantenstadl au prin-
temps avec 75 participants et le 
Comptoir de Lausanne en autom-
ne, avec 40 participants, l’ARY a  
bien pu se profiler en 2014 et cela 
a donc fait l’objet d’une très bon-
ne publicité pour le cor des Alpes. 
C’était aussi l’occasion de voir der-
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lissen schauen, der Aufwand der 
für eine solche Sendung betrieben 
wird, der ist schon gewaltig.

Mit unseren bunten Trachten und 
mit den vollen Alphornklängen ha-
ben wir den Millionen Zuschauern 
am Fernseher und im Forum ein 
bleibendes Erlebnis hinterlassen 
können. Am meisten freute uns 
aber, dass wir das Publikum auf 
dem Vorplatz vom Forum mit unse-
rem Live Auftritt vor der Sendung 
so begeistern konnten. Wir bedan-
ken uns für euer Engagement an 
den vorgängigen Aufnahmen, an 
den Proben und an der Sendung. 

Am Comptoir in Lausanne wurde 
den Besuchern mit vielen Alphorn-
bläserinnen und Bläsern die Auf-
wartung gemacht. Dies war eine 
gute Gelegenheit, den Besuchern 
das Alphornblasen näher zu brin-
gen. Am Workshop durften sie 
auch selber einmal in ein Alphorn 
blasen und versuchen, dem ur-
tümlichen Instrument einige Töne 
zu endlocken. 

Es sind immer wunderbare Mo-
mente wenn man die Begeiste-
rung in den Gesichtern sieht, vor 
allem bei den jugendlichen wenn 
sie dann einige Töne zum Erklin-
gen bringen.

rière les coulisses toute la machine 
qui fonctionne est réglée comme 
la précision d’une montre suisse, 
avec une présence de 2 heures de 
direct. Avec nos costumes traditi-
onnels de toutes les régions et nos 
beaux sons de cor des Alpes nous 
avons pu captiver des millions de 
téléspectateurs et le millier de fans 
présents au Forum de Fribourg. 
Ce fut un souvenir inoubliable. De 
plus, le grand concert offert aux 
spectateurs de l’émission, devant 
le hall du Forum, avec la présence 
de tous les joueurs de cors des Al-
pes, juste avant le direct, a dégagé 
une magnifique émotion.

Nous vous remercions pour votre 
engagement à cette belle aven-
ture y compris les enregistrements 
avant l’émission, les répétitions et 
l’émission en elle-même.

Le dernierdimanchedu Comptoir 
Suisse les visiteurs ont été accueil-
lis par une belle ambiance de mu-
sique traditionnelle avec des cors 
des Alpes, yodleurs et lanceurs 
de drapeaux. 200 participants de 
l’ARY ont eu l’occasion d’amener 
nos traditions au plus près des vi-
siteurs.

Lors de l’initiation de nombreux 
visiteurs ont pu s’essayer aux dif-
férentes disciplines. Grands et pe-
tits ont pu essayer de sortir un son 
de notre instrument typique. Ce 
sont toujours des moments magni-
fiques de voir l’enthousiasme des 
personnes, surtout des plus petit 
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Regionale Bläserkurse
Der gut besuchte Bläser Kurs im 
Neuenburger Jura, wurde von 
Norbert Clement fachkundig und 
mit viel Engagement durchgeführt. 
Wir denken dass die Kursteilneh-
mer viel mitnehmen konnten und 
hoffen, dass sie auch etwas vom 
erlernten umzusetzen vermoch-
ten. 

An der Stelle bedanken wir uns 
ganz herzlich bei Norbert für sei-
nen Einsatz an diesem verregne-
ten Tag.

Der Kurs in der Region Genf 
musste leider mangels Teilnehmer 
abgesagt werden. Leider hat sich 
das Datum mit einem Feiertag in 
Genf überschnitten. Wir gehen da-
von aus, dass die wenigen 

quand ils réussissent de sortir un 
son. Tout le Comptoir a été plongé 
dans une ambiance folklorique 
grâce aux concerts de yodleurs et 
joueurs de cor des Alpes, donnés 
dans tous les coins, et lanceurs de 
drapeaux qui s’occupaient de la 
partie visuelle avec leurs proues-
ses de « lancer ». Le moment fort 
de cette journée était sans doute 
le concert d’ensemble avec tous 
les participants. 

La journée folklorique sera réitérée 
en 2015 car les organisateurs ont 
beaucoup appréciés nos presta-
tions et notre professionnalisme.

Cours régionaux
Le cours dans le Jura neuchâtelo-
is a été dirigé avec beaucoup de 
compétence et d’engagement par 
Norbert Clement. Le choix de cet-
te région nous a permis de nous 
rapprocher de nos amis neuchâte-
lois et jurassiens. Nous espérons 
que les participants ont pu profiter 
des conseils transmis et pourquoi 
pas avoir pu les mettre en pra-
tique. Nous remercions le trio de 
la Béroche pour l’organisation de 
la logistique et de la subsistance. 

Le cours de Genève a malheureu-
sement dû être annulé pour cau-
se de manque de participants. Le 
choix de la date a surement eu un 
rôle à jouer dans cette annulati-
on. Néanmoins, nous remercions 
Pascal Droux pour l’organisation 
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Anmeldungen auf das schlecht 
gewählte Datum zurück zu führen 
sind.

Expertisenblasen
Zum ersten mal hat der WSJV ein 
Expertisenblasen zur Vorbereitung 
für das Jodlerfest Davos im frank-
ophonen Teil der Westschweiz, 
nämlich in Cronay, organisiert. 
Trotz der relativ geringen Teilneh-
merzahl, gab es ca. 15 Vorträge. 
Die Bläser konnten Ihr Wettstück 
vortragen und bekamen von den 
Juroren ein persönliches Feed-
back. Dies war auch eine gute 
Gelegenheit für die Juroren sich 
mental auf Davos zu vorbereiten. 
Zudem konnten sich die Bläser 
mal in der Haut eines Juroren ver-
setzten und ein Stück bewerten, 
nicht so einfach innert 2-3 Minuten 
16 Kriterien zu bewerten. Diesen 
schönen Tag haben wir alle zu-
sammen mit einem Schlusskon-
zert beendet. Das Expertisenbla-
sen ist zur Vorbereitung für die 
kommenden Jodlerfesten sehr 
wichtig, darum wird diese Veran-
staltung einen festen Bestandteil 
im Jahresprogramm werden.

logistique et espérons avoir l’occa-
sion de revenir en région genevoi-
se bientôt. 

Merci encore à Norbert Clement 
de nous soutenir dans l’organisa-
tion de ces cours régionaux. 

Auditions, préparation, à 
Davos
Pour la première fois une audition 
a été organisée dans la partie fran-
cophone de l’ARY plus précisé-
ment à Cronay. Malgré une faible 
participation il y a quand même 
eu environ 15 auditions. Chaque 
participant a joué son morceau et 
a reçu un commentaire personna-
lisé d’un juge. Pour les juges 
c‘était une très bonne occasion de 
se préparer mentalement pour la 
fête Fédérale. A la fin de l‘audition 
les joueurs ont eu l‘occasion de 
se mettre dans la peau d’un juge 
en jugeant une prestation et ils 
ont vu que ce n’était pas si facile 
d’évaluer jusqu‘ à 16 critères en 
2-3 minutes. Nous avons fini cette 
belle journée avec un petit concert 
tous ensemble. L’audition est très 
importante dans la préparation à 
une fête c’est pourquoi nous allons 
réitérer cette manifestation.
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Eidg. Jodlerfest Davos
Der Höhepunkt für viele von uns 
Alphornbläser war sicher das Eid-
genössische Jodlerfest in Davos.

Am Samstag und Sonntag konn-
ten wir bei doch gutem Wetter die 
Davoser Bergwelt geniessen. 

Die 2 Alphornplätze waren sehr 
unterschiedlich, der eine offen auf 
einer grossen Wiese, der andere 
im Innenhof einer Schulanlage, 
relativ klein. Trotzdem hatten bei-
de Plätze ihren Reiz und waren 
wunderschön hergerichtet und ge-
schmückt.

Wir gratulieren allen die ihre Vor-
träge auf dem einen oder ande-
ren Alphornplatz dem zahlreichen 
Publikum vorgetragen haben und 
eine gute Klasse erreicht haben. 

Wie man so schön sagt, nach dem 
Fest ist auch immer vor dem Fest. 
Das nächste Eidgenössische Jod-
lerfest wird im 2017 in unserem 
Verbandsgebiet stattfinden, näm-
lich in Brig-Glis vom 22.-25. Juni 
2017. Hier sei auch schon gesagt, 
dass wenn ihr daran teilnehmen 
wollt, müsst ihr nächstes Jahr vom 
03.-05. Juli 2015 am Westschwei-
zerischen Jodlerfest in Saas-Fee 
teilnehmen.

Fête Fédérale à Davos
Le point fort de cette année 2014 
était pour beaucoup de joueurs de 
cor des Alpes la fête Fédérale à 
Davos. Celle-ci fut belle dans ce 
cadre des montagnes du canton 
des Grisons. L’affluence fut élevée 
et les prestations également. Nous 
félicitions tous les participants ay-
ant fait une bonne note ainsi que 
tous les autres qui, nous en som-
mes convaincus, feront mieux la 
prochaine fois. Nous remercions 
les organisateurs pour leur bon 
travail car ne l’oublions pas, sans 
eux il n’y aurait pas de fête. La pro-
chaine fête Fédérale aura lieu en 
2017 et se déroulera à Brig-Glis 
dans la région de l’ARY  du 22 au 
25 juin 2017. Si vous voulez pou-
voir participer à cette dernière, la 
participation à la prochaine fête ro-
mande à Saas-Fee du 3 au 5 juillet 
2015 est un passage obligé.
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Herbsttagung Signal de 
Bougy
An der Herbsttagung in Signal de 
Bougy war doch eine beträchtlich 
Teilnehmer Zahl anwesend. 

Diese Tagung dient dazu, dass 
man die Kontakte pflegen, Mei-
nungen austauschen, viele In-
formationen aufnehmen und viel 
Alphornblasen kann. Es ist also 
wünschenswert, dass möglichst 
viele Alphornbläserinnen und Blä-
ser die Herbsttagung besuchen. 

Nach der Begrüssung am Morgen 
ging es sofort ans Werk. Bei gu-
ter Witterung konnten wir im Frei-
en das Repertoire aufbessern, die 
Festmelodie für das Jodlerfest in 
Saas-Fee „Echo vom Allalinhorn“ 
weitere neue Stücke einstudieren. 
Im Übrigen wird in Saas-Fee diese 
Melodie von allen Westschweizer 
Albhornbläsern am Sonntagmor-
gen beim Festakt gespielt.

Wie üblich haben wir mit dem 
Àpéro-Konzert dem zahlreichem 
Publikum unser erlerntes zum 
Besten gegeben.

Nach dem genüsslichen Mittag-
essen wurde dann Informiert und 
diskutiert, Hauptinhalt der Diskus-
sion war vor allem die Gründung 
der WSJV Alphornvereinigung. 
Nach konstruktiven Voten und An-
regungen, sind wir der Meinung, 
dass es jetzt an der Zeit ist eine 
solche Vereinigung zu gründen. In 
allen anderen Unterverbänden be-

Rencontre d’automne au 
Signal de Bougy
Nous nous réjouissons de la bonne 
participation de la rencontre d’au-
tomne dernier au Signal de Bougy. 
Pour les responsables du cor des 
Alpes de l’ARY ce rendez-vous an-
nuel est incontournable. Grâce à 
cette rencontre nous pouvons éch-
anger nos idées, soigner la cama-
raderie et transmettre les informa-
tions. C’est pourquoi il nous tient 
à cœur de rencontrer un grand 
nombre de joueurs de cor des Al-
pes de la Suisse romande à cet-
te occasion. Après l’accueil, nous 
nous sommes tout de suite mis au 
travail à l’extérieur et avec deux 
groupes avons retravaillé les mor-
ceaux de l’ARY avec Michel Favre 
ainsi que le nouveau morceau « 
Allalinhorn » composé par Armin 
Zollet, qui sera joué à l’occasion 
de la fête romande des yodleurs à 
Saas-Fee le dimanche matin lors 
de la cérémonie officielle. Grâce à 
notre concert apéro, nous avons 
pu partager des sons de cor des 
Alpes avec le publique qui était là 
malgré le temps maussade.

L’après-midi les membres de l’ARY 
ont été informés des différents ch-
angements effectués ou encore en 
cours, de la commission technique. 
De plus, ils ont été consultés et in-
formés de notre vœu de créer une 
association romande de cor des 
Alpes. Tous les membres présents 
ont approuvé notre démarche et 



10

steht eine solch schon längst. Das 
Abschlusskonzert konnte dann ge-
rade noch im trockenen geblasen 
werden.

Ausblick 2015
Delegiertenversammlung 
WSJV in Flamatt
Neu 
Am Morgen vor der Versammlung, 
unter der Leitung von Robert Scot-
ton zum Thema Blastechnik ein 
Bläser Kurs organisiert.

Anschliessend folgt eine Probe für 
den Auftritt an der DV.

Folgende Stücke werden gespielt:

•	 Echo vom Allalinhorn von  
Armin Zollet

•	 Westschweizerchoral  von 
Lukas Schmid

•	 Ein Stück von Robert Scotton

Reserve: 
•	 Romandie, von Willy Cevais

•	 Petite marche de Concert, 
oder uf em Bärg von  
Gilbert Kolly 

Sie finden alle Partituren  unter 
http://www.wsjv.ch/de/alphorn/mit-
gliederbereich.html das Passwort 
lautet: 1400
Wir hoffen auf zahlreiches Erschei-
nen, damit wir einen würdigen Auf-
tritt machen können. 
Kursbeginn  09.30 Uhr in  
Flamatt 

nous soutiennent dans le travail 
à venir. La journée s‘est terminée 
par un concert final. 

Perspective 2015
Assemblée des délégués de 
l’ARY à Flamatt
Nouveau
Le matin avant l’AD nous organi-
serons un cours sous la directi-
on de Robert Sotton. Le sujet du 
cours sera la technique de respira-
tion. De plus, nous répéterons les 
pièces à jouer à l’AD qui seront les 
suivantes.

•	 Echo vom Allalinhorn, de  
Armin Zollet

•	 L ’hymne suisse romande, de 
Lukas Schmid

•	 Un piece, de Robert Scotton.
Reserve 
•	 Romandie, de Willy Cevais
•	 Petite marche de Concert et  

Uf em Bärg, de Gilbert Kolly 
Vous retrouvez toutes les parti-
tions sous l’adresse suivante : 
http://www.wsjv.ch/fr/cor-des-al-
pes/zone-membres.html le mot de 
passe est : 1400
Nous nous réjouissons de vous ac-
cueillir nombreux à cette journée 
pour un concert digne de cette 
évènement
Le cours commence à 09.30 à 
Flamatt

DGI
Text-Box
Cevey

DGI
Text-Box
Cevey
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Regionale Bläserkurse
Wir wollen den Alphornbläsern und 
Alphornbläserinnen näher kom-
men, in dem wir regionale Kurse 
organisieren, an denen jeweils 
dasselbe Thema behandelt wird, 
sodass alle vom gleichen Inhalt 
profitieren können. Der Kurs setzt 
sich wie folgt zusammen: Ein tech-
nischer Teil, der von einem WSJV 
Leiter geführt wird und anschlies-
send der zweite Teil, den ein regi-
onaler Leiter durchführt. Im zwei-
ten Teil werden die WSJV Stücke 
eingeübt. Zum Abschluss wird ein 
Apéro-Konzert gegeben. Pro Kurs 
können ca. 20-30 Personen teil-
nehmen. 

Dieses Jahr wird ein Kurs auf 
Deutsch im Oberwallis und ein 
Kurs zweisprachig in der Region 
Bulle organisiert

Expertisen Blasen
Zum Expertisenblasen sind alle 
Einzelbläser und Formationen ein-
geladen, die sich für das Jodlerfest 
in Saas Fee anmelden. Ziel ist es, 
die letzten Infos zum Westschwei-
zerischen Jodlerfest zu erhalten. 
Zudem wird ihr Vortragsstück 
durch die Juroren beurteilt, es wird 
ein Juryblatt abgegeben, so erhal-
tet ihr die letzten Tipps und könnt 
die gezeigten Mängel bis zum 
Westschweizerischen Jodlerfest  
in Saas Fee ausmerzen. Gleich-
zeitig gewinnen die Juroren an Er-
fahrung.

Cours régionaux 
Nous voulons renforcer les liens 
entre l‘ARY et ses membres. Ain-
si, nous allons organiser des cours 
régionaux. Le contenu de chaque 
cours sera identique dans chaque 
région. Une partie de la formation 
sera donnée par un professeur de 
l‘ARY qui enseignera la technique 
et la deuxième partie sera cons-
acrée à l’apprentissage des mor-
ceaux de l‘ARY. Ces cours seront 
limités à 20-30 personnes et la 
priorité sera donnée aux person-
nes de la région où le cours aura 
lieu. Cette  année nous organise-
rons un cours en allemand dans le 
Haut-Valais et un cours dans les 
deux langues dans la région de 
Bulle.

Auditions, préparation 
pour Saas-Fee
Cet événement est ouvert en pri-
orité à tous les joueurs qui vont 
participer à la fête des yodleurs 
comme celle de Saas-Fee. Le but 
étant de vous donner les derniè-
res informations pour Saas-Fee. 
De plus vous aurez l’occasion de 
présenter votre morceau aux ju-
ges de l’ARY. Ils vous remettront 
votre feuille de jugement avec les 
points à améliorer d’ici à la fête. 
Par la même occasion, nous en 
profiterons pour former les juges 
de l’ARY.
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Westschweizer Jodlerfest 
in Saas Fee 2015
Der Höhepunkt des Alphornjah-
res wird die Teilnahme am West-
schweizer Jodlerfest in Saas Fee 
sein.

Wie möchten euch nochmals da-
rauf aufmerksam machen, dass 
die Teilnahmen am Westschwei-
zer Jodlerfest in Saas Fee 2015 
Pflicht ist um am Eidgenössisches 
Jodlerfest in Brig-Glis 2017 teil-
nehmen zu können. Wenn ihr die 
geforderte Klasse 1 oder 2 für die 
Teilnahme am Eidgenössischen 
Jodlerfest am Unterverbands Jod-
lerfest in Saas-Fee nicht erreicht, 
könnt ihr an jedem andern Unter-
verbandsfest im 2015 oder 2016 
die Qualifikation noch nachholen.

Weitere Details im Merkblatt...

Für die kommenden Jodlerfeste, 
(insbesondere Saas-Fee) wün-
schen wir Euch eine gute Vorbe-
reitung und viel Erfolg. Wir sind 
überzeugt, dass die Saaser ein 
tolles Jodlerfest auf die Beine stel-
len werden.

Wir freuen uns, euch in Saas-Fee 
zu treffen.

Herbsttagung 
Im 2015 wird die Herbsttagung 
an einem anderen Ort stattfinden, 
nämlich in der Region Neuenburg 
wir wurden von Erig Jaggi ganz 
herzlich eingeladen. Gemäss un-
serem Konzept, die Westschwei-

Fêtes romande des  
Yodleurs à Saas-Fee 2015
L’apogée de cette année 2015 
sera assurément la participation 
à la fête romande des Yodleurs à 
Saas-Fee. 

Nous aimerions vous rendre at-
tentif que la participation à la fête 
romande des Yodleurs est obliga-
toire pour avoir la possibilité de 
participer à la fête fédérale des 
Yodleurs à Brig-Glis. La qualifica-
tion musicale (1ère ou 2ème clas-
se) peut être obtenue à toutes les 
autres fêtes régionales.

Les joueurs d’un groupe (5 
joueurs) ne peuvent que se quali-
fier en groupe, les joueurs qui jou-
ent en solo ou en petite formation 
(1-4 joueurs) peuvent participer à 
toutes les formations qui se sont 
qualifiées.

Pour cet événement, nous vous 
souhaitons une bonne préparati-
on et plein de succès pour votre 
prestation. Nous sommes con-
vaincus que les organisateurs ont 
mis les petits plats dans les grands 
pour nous accueillir. Au plaisir de 
vous rencontrer à Saas-Fee.

Rencontre d’automne
En 2015 la rencontre d’automne va 
changer d’endtoit et aura lieu dans 
la région neuchâteloise. Nous 
avons été chaleureusement invité 
par Eric Jaggi. Cela correspond 
parfaitement à notre concept d’al-
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zer Alphornbläser einander näher 
zu bringen, werden wir unsere 
Herbsttagung von Jahr zu Jahr 
in einer anderen Region organi-
sieren. Dafür zählen wir auf euch 
und die Lust uns in euer Region 
im 2016 Willkommen zu heissen. 
Meldet euch bei Armin Zollet oder 
David Girod

Comptoir Suisse in  
Lausanne
Wie im 2014 findet im Comptoir 
Suisse in Lausanne am Sams-
tag 12.09.15 ein Folkloretag statt. 
Hiermit möchten wir euch einladen 
an diesem Tag teilzunehmen und 
uns bei dieser Aktion zu unterstüt-
zen. An diesem Tag hat der WSJV 
die Gelegenheit, sich zu präsentie-
ren und unsere Leidenschaft den 
Comptoir Besucher zu übermit-
teln und vielleicht sogar eine Be-
rufung zu wecken. Die Grundidee 
ist von ca 10:00 Uhr bis 18:00 Uhr 
in Klein- und Grossformationen in 
den verschiedenen Hallen und auf 
der Hauptbühne diverse Ständ-
chen zu geben. Das Ziel ist, dass 
ca. 50 – 100 Alphornbläser, 20 
Fahnenschwinger und 6-8 Jodler 
Klubs am Comptoir Lausanne teil-
nehmen. 

Der WSJV wird einen Stand mit 
Informationen zu unseren tollen 
Hobbys betreiben, zudem werden 
am Stand Demonstrationen für die 
Besucher durchgeführt, diese wer-

ler à la rencontre de nos joueurs. 
Nous espérons pourvoir réitérer 
cela les prochaines années afin de 
pouvoir découvrir d’autres régions 
de notre belle Suisse romande. 
Pour cela nous avons besoin de 
votre aide et si vous voulez accu-
eillir la rencontre d’automne 2016 
vous pouvez volontiers vous an-
noncer chez David Girod ou Armin 
Zollet.
Comptoir Suisse à  
Lausanne
Comme en 2014 la journée folklo-
rique du Comptoir Suisse à Lau-
sanne  aura à nouveau  lieu  en 
2015 plus précisément le samedi 
12.09.15. 
Pour cette occasion, l‘ARY a l‘op-
portunité de présenter et de par-
tager notre passion avec les visi-
teurs du Comptoir et pourquoi pas 
éveiller de nouvelles vocations.
L‘idée générale est de faire des 
aubades de 10h00 à 18h00 en pe-
tites et grandes formations sur les 
deux scènes et les différentes hal-
les du comptoir selon un program-
me d‘intervention défini.
Le but est d‘être entre 50 et 100 
cors des Alpes, une vingtaine  de 
lanceurs de drapeaux et 6-8 clubs 
de yodleurs en costumes traditi-
onnels.
L‘ARY animera un stand interac-
tif. Il y aura diverses prestations, 
la possibilité d’essayer le cor des 
alpes, yodles et le lancer du dra-
peau et donnera diverses informa-
tions sur notre passion commune.
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Internet
En remplissant les formulaires cor-
respondant sur notre site internet 
www.wsjv.ch vous avez la possibi-
lité d‘annoncer vos manifestations 
et de mettre des annonces. De 
plus vous trouvez aussi pleins d’in-
formations concternants le cor des 
Alpes en Suisse romande et l’ARY.

Zone membres
Dans la zone « membre » vous 
trouvez les partitions actuelles et 
des informations qui sont réser-
vées aux membres, le mot de pas-
se est le suivant : 1400

SUISA Important !!!
Depuis la fin 2013, il est possible 
d‘annoncer les morceaux joués 
directement sur Internet. Il suffit 
qu’un membre du groupe annon-
ce les morceaux joués au sein du 
groupe, le but étant d‘annoncer les 
morceaux qui ont été joués, sans 
prendre en compte le nombre de 
joueurs. Si quelqu’un n’a pas la 
possibilité d’annoncer les morce-
aux par internet, il peut s’annoncer 
chez David Girod avec le formu-
laire officiel dûment rempli celui-ci 
sera inséré dans le système.

Les morceaux doivent être annon-
cés d’ici au 28.02.2015

den sich an die verschiedenen Tä-
tigkeiten antasten können, in dem 
sie dies selber Testen dürfen.

Internet
Auf unserer Internetseite www.
wsjv.ch hast du die Möglichkeit, 
eine Veranstaltung oder ein Inse-
rat aufzugeben, indem du das For-
mular auf der Seite ausfüllst. Du 
findest auch viele verschiedene 
interessante Informationen zum 
Alphornblasen in der Westschweiz 
und zum WSJV allgemein.
Mitgliederbereich
Im Mitgliederbereich finden sie die 
aktuellen Partituren und weitere 
Infos die unter uns bleiben müs-
sen, das Passwort lautet 1400

SUISA Wichtig!!!!
Seit Ende 2013 haben sie die Mög-
lichkeit, die gespielten Stücke auf 
der Internetseite der SUISA anzu-
melden www.ifv-ejv.ch. Es reicht, 
wenn eine Person der Gruppe die 
Stücke meldet. Ebenfalls können 
die Stücke von anderen Personen 
eintragen werden. Die Hauptsa-
che ist, dass die gespielten Stücke 
gemeldet werden, unabhängig von 
wie vielen Personen sie gespielt 
werden. Wenn jemand keine Mög-
lichkeit hat, die Stücke per Internet 
zu melden, kann er sich beim Ob-
mann-Team melden. Die Stücke 
müssen bis am 28.02.2014 gemel-
det werden.
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Brigittes  
Nähstübli

►► Nähen von Sensler –Werktagstrachten

►► Trachten ändern und anpassen 

►► Änderung  und Flickservice aller Art   

Brigitte Zollet

Unterbösingenstr. 28

3178 Bösingen

Tel. 031/747 76 88

e-mail. br.zollet@gmail.com 
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Unsere Spezialitäten: -Traditionelles Treberwurstessen                                                              
                          - Degustation und Verkauf diverser Qualitäts-Eigenbrände 
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Unsere Spezialitäten: -Traditionelles Treberwurstessen                                                              
                          - Degustation und Verkauf diverser Qualitäts-Eigenbrände 
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Wir stellen unsere Alphörner aus einheimischem Klangholz 
mit grosser Sorgfalt her. Vom rohen Baumstamm bis zum 
fertigen Instrument werden alle Arbeitsschritte durch 
dieselbe Familie verarbeitet. In unserem Familienbetrieb 
beraten wir Sie gerne über unsere Produkte. 

Wir empfehlen uns für: 

- Bernatone Alphorn drei und vierteilig 
- Alphorntaschen in allen Ausführungen und div. 

Farben 
- Mundstücke  

Fabricant de cor des alpes Bernatone 

Nos cors des alpes sont construits avec beaucoup de soin 
avec du bois de résonnance de nos forêts indigènes. C’est 
dans la même famille que nos instruments  sont façonnés  
du tronc d’épicéa  jusqu’au cor des alpes.  Nous vous 
conseillons volontiers  dans notre entreprise familiale sur la 
production. Naturellement aussi en français. 

 

Nous nous recommandons pour : 

- Cor des alpes Bernatone en trois et quatre parties 
- Housse pour cor des alpes dans toutes réalisations et 

div. couleurs 
- Embouchures   

 

Bernatone Alphornbau 
Heinz Tschiemer 
Im Holz  
3804 Habkern 

www.bernatone.ch 
Mobile: 079 840 38 10 
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Programme 2015 / Programm 2015
Cours et répétition pour l’assemblée des délégués de l’ARY 
Kurs und Probe für die Delegiertenversammlung WSJV 
Date / Datum:	 21.02.2015
Lieu / Ort:	 Flamatt
Moniteurs / Leiter:	 Robert Scotton, Armin Zollet (AD/DV Paul Herren)
Horaire  / Zeit: 	 09:30 – 12:00 avant l‘AD / vor der DV
	 14 :30 AD selon programme Paul Herren /  

DV gemäs Programm  Paul Herren
Tenue / Tenu:	 Costume traditionel/Tracht
Thème /Thema Kurs:	 Technique de respiration et répétition des pièces
	 Atmungstechnick, Einüben der Stücke
Délai d’inscription au cours / Anmeldefrist für den Kurs:	 07.02.15
L’inscription à l’AD se fait selon le document de Paul Herren /Die Anmel-
dung an die DV erfolgt gemäss Angaben von Paul Herren

Nous nous réjouissons de vous accueillir nombreux à cette journée

Wir hoffen auf eine zahlreiche Teilnahme
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Cours régional du Haut-Valais 
Regionalbläserkurs im Oberwallis
Date  / Datum:	 28.03.2015
Lieu / Ort:	 Stalden
Moniteurs / Leiter: 	 Sepp Moser, Armin Zollet
Horaire  / Zeit: 	 09:00 – 17:00 avec aubade mit Apéro-Konzert
Tenue /Tenu:	 Civile / Zivil
Langue / Sprache:	 Allemand / Deutsch
Thème / Thema: 	
Information sur la  notation lors d’une fête des Yodleurs, avec des exemples. In-
terprétation du phrasé et de  l’articulation et répétitions des morceaux de l’ARY.  
Informationen zum Bewertungssystem mit praktischen Beispielen, Phrasie-
rungen und Artikulation und üben der WSJV Stücke. 

Coût / Kosten:	
Dans le coût sont compris les cours et  le repas sans boissons, pour les 
membres de l’ARY 40.- pour les non membres c’est 70.-

Kurskosten Inklusive Mittagessen /ohne Getränke 40.- CHF für WSJV Mit-
glieder 70.- CHF für nicht WSJV Mitglieder 

Délai d’inscription / Anmeldefrist:	  
14.03.15 bei Armin Zollet ou David Girod

Plus d’informations suivront après l’inscription 
Nous nous réjouissons de vous accueillir nombreux à cette journée

Weitere Informationen erhalten Sie bei der Anmeldung 
Wir hoffen auf eine zahlreiche Teilnahme

Audition et préparation pour  Saas-Fee 
Expertisenblasen: 
Date  / Datum:	 09.05.2015
Lieu / Ort:	 région Yverdon-les-Bains
Moniteurs / Leiter:	 Armin Zollet und David Girod
Horaire  / Zeit: 	 10:30 - ??:?? fertig/fin
Tenue /Tenu:	 Costume traditionel/Tracht
Thème / Thema:	 Vortragen Ihres Stückes und Informationen zum Fest
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Coût / Kosten: 	 Gratis (kleine Verpflegung möglich)
Délai d’inscription / Anmeldefrist:	  

25.04.15 bei Armin Zollet ou David Girod
Plus d’informations suivront après l’inscription. 
Nous nous réjouissons de vous accueillir nombreux à cette journée

Weitere Informationen erhalten Sie bei der Anmeldung. 
Wir hoffen auf eine zahlreiche Teilnahme

Cours régional de Bulle / Regionalbläserkurs in Bulle 
Date  / Datum:	 30.05.2015
Lieu / Ort:	 Bulle
Moniteurs / Leiter:	 Eric Mauron, Armin Zollet 
Horaire  / Zeit: 	 09:00 – 17:00 avec aubade /mit Apéro-Konzert
Tenue / Tenu:	 Civile / Zivil
Thème / Thema: 	
Information sur la notation lors d’une fête des yodleurs, avec des exemples. 
Interprétation du phrasé et de  l’articulation et répétition des morceaux de 
l’ARY.

Informationen zum Bewertungssystem mit praktischen Beispielen, Phrasie-
rungen und Artikulation und üben der WSJV Stücke. 

Coût / Kosten: 	
Dans le coût sont compris les cours et  le repas sans boissons, pour les 
membres de l’ARY 40.- pour les non-membres c’est 70.-

Kurskosten Inklusive Mittagessen /ohne Getränke 40.- CHF für WSJV Mit-
glieder 70.- CHF für nicht WSJV Mitglieder 

Délai d’inscription / Anmeldefrist: 	  
16.05.15 Armin Zollet ou David Girod

Plus d’informations suivront après l’inscription Merci de relire et de corri-
ger si nécessaire 
Nous nous réjouissons de vous accueillir nombreux à cette journée

Weitere Informationen erhalten Sie bei der Anmeldung. 
Wir hoffen auf eine zahlreiche Teilnahme

DGI
Text-Box

DGI
Text-Box
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Bernisch - Kantonales Jodlerfest 
http://www.jodlerfest2015.ch/
Date  /Datum: 			   19.-21.06.15		
Lieu / Ort: 			   Hasle-Rüegsau
Inscription /Anmeldung : 	 http://www.ifv-ejv.ch/

Zentralschweizerisches Jodlerfest 
http://www.jodlerfest-sarnen.ch/
Date  /Datum:			   26.-28.06.15		
Lieu / Ort:			   Sarnen
Inscription /Anmeldung: 	 http://www.ifv-ejv.ch/	

Fête romande des Yodleurs 
Westschweizerisches Yodlerfest  
http://www.jodlerfest-saas-fee.ch/
Date  /Datum: 			   03.-05.06.15		
Lieu / Ort:			   Saas-Fee
Inscription /Anmeldung:	 http://www.ifv-ejv.ch/

Comptoir Suisse à Lausanne /Comptoir Suisse in Lausanne
Date  / Datum:	 12.09.15
Lieu / Ort:	 Lausanne
Moniteurs / Leiter: 	 Armin Zollet et / und David Girod
Horaire  / Zeit: 	 09:30 – 17:00
Tenue / Tenu: 	 Costume traditionnel / Tracht 
Thème /Thema: 	 Représentation de l’ARY en ce produisant en groupe / 

Vertretung des WSJV durch Konzerte in kleinen Grup-
pen

Délai d’inscription  / Anmeldefrist: 	 12.08.15
Plus d’informations suivront après l’inscription Merci de relire et de corri-
ger si nécessaire 
Nous nous réjouissons de vous accueillir nombreux à cette journée

Weitere Informationen erhalten Sie bei der Anmeldung 
Wir hoffen auf eine zahlreiche Teilnahme

DGI
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Herbsttagung
Date  / Datum:	 11.10.2015
Lieu / Ort:	 région Neuchâtel / Region Neueburg
Moniteurs / Leiter: 	 Armin Zollet und David Girod
Horaire  /Zeit: 	 09:00 – 16:00
Tenue /Tenu:	 Tracht
Thème / Thema: 	
Rückblick 2015, Programm 2016, Information zur Westschweizer Alphorn-
vereinigung, Üben der WSJV Stücke mit anschliessendem Apéro-Konzert

Coût /Kosten: 	 Gratis (20.00CHF für die Verpflegung, die Getränke 
sind zu Lasten der Teilnehmer)

Délai d’inscription  / Anmeldefrist: 	 19.09.15
Plus d’informations suivront après l’inscription Merci de relire et de corri-
ger si nécessaire 
Nous nous réjouissons de vous accueillir nombreux à cette journée

Weitere Informationen erhalten Sie bei der Anmeldung 
Wir hoffen auf eine zahlreiche Teilnahme

Wir möchten uns ganz herzlichst bei euch bedanken den ohne eure Un-
terstützung in der Organisation, euren Ratschlägen und eure Beteiligung 
bei der zur Verfügung Stellung von Material. Ohne eure Hilfe könnten wir 
unsere nicht Ideen umsetzen.

Somit möchten wir euch allen einfach ein grosses MERCI sagen.

Nous aimerions remercier toutes les personnes qui nous soutiennent dans 
l‘organisation, les conseils et la mise à dispositions de matériel, car sans 
vous nous ne pourrions pas mettre en œuvre toutes nos idées. Alors nous 
aimerions vous dire à tous un grand MERCI.

Obmann-Team WSJV / Responsabel cor des Alpes

Unterbösingenstr. 28 
3178 Bösingen 
Tel. 079/240‘93’70 
Mobile:	079 240 93 70 
a.zollet@sensemail.ch

rmin Zollet David Girod
Rue de l’Hôpital 24a,
1400 Yverdon-les-Bains
Tel. 079 548 29 12
david.girod@bluewin.ch

Internet
www.wsjv.ch

DGI
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